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1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с 

планируемыми результатами освоения образовательной программы 

(с ориентацией на карты компетенций) 

 
1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с установленными в 

образовательной программе индикаторами достижения компетенций 

 

По итогам освоения дисциплины обучающийся должен достичь следующих результатов обучения: 

Категория 

(группа) 

компетенций 

(при наличии 

ОПК) 
 

Формируемая 

компетенция (с 

указанием кода) 

Код и наименование 

индикатора 

достижения 

компетенции  
 

Результаты обучения 

по дисциплине 
 

 ПК-1 Способен 

применять полученные 

знания в области 

теории и истории 

основного изучаемого 

языка (языков) и 

литературы (литератур), 

теории коммуникации, 

филологического 

анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

ИПК-1.1 Знает: основы 

теории и историю основного 

изучаемого языка (языков) и 

литературы (литератур), 

теории коммуникации; 

принципы филологического 

анализа и интерпретации 

текста  для применения 

полученных знаний  в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности; 

Знать: 

основы теории и историю 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации; 

принципы филологического 

анализа и интерпретации 

текста  для применения 

полученных знаний  в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности; 

ИПК – 1.2 Умеет: применять 

полученные знания в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Уметь: 

 применять полученные 

знания в собственной 

научно-исследовательской 

деятельности. 

ИПК- 1.3 Владеет: 

навыками изложения 

основных концепций в 

области теории и истории 

основного изучаемого 

языка (языков) и 

литературы (литератур) в 

собственном научном  

исследовании; 

навыками филологического 

анализа и интерпретации 

текста, разных форм 

коммуникаций. 

Владеть: 

 навыками изложения 

основных концепций в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур) в собственном 

научном  исследовании; 

навыками филологического 

анализа и интерпретации 

текста, разных форм 

коммуникаций. 

 
2. Цель и место дисциплины в структуре образовательной программы 

Дисциплина«Заимствования в башкирском языке» относится к вариативной части. 

Дисциплинаизучаетсяна1курсев2семестре. 

Цели изучения дисциплины:  

- дать представление о заимствованиях в башкирском языке; 

- показать о причинах, предпосылках и способах заимствований; 

- углубить знания студентов о лексическом составе башкирского языка; 

- научить студентов различать исконно башкирские слова от иноязычных слов;   

- показать студентам лексико-семантических и стилистических особенностей заимствований. 

Дляосвоениядисциплинынеобходимыкомпетенции,сформированныеврамкахизученияследующихдис

циплин: Практикум по башкирскому языку, Современный башкирский язык. 

ДисциплинынаправленынаформированиекомпетенцииПК-9.



 

3. Содержание рабочей программы (объем дисциплины, типы и виды учебныхзанятий,учебно-

методическоеобеспечениесамостоятельнойработыобучающихся) 

 

СодержаниерабочейпрограммыпредставленовПриложении№1. 
 

4. Фонд оценочных средств по дисциплине 

 

4.1. Переченькомпетенцийсуказаниемэтаповихформированиявпроцессеосвоенияобразовательной программы. Описание 

показателей и критериев оцениваниякомпетенцийнаразличныхэтапахихформирования,описаниешкалоценивания 

 
4. Фонд оценочных средств по дисциплине 

 

4.1.Перечень компетенций ииндикаторов достижения компетенций с указанием соотнесенных с ними запланированных результатов 

обучения по дисциплине. Описание критериев и шкал оценивания результатов обучения по дисциплине. 

 

Код и формулировка компетенцииПК.1 

Код и 

наименование 

индикатора 

достижения 

компетенции  
 

Результаты 

обучения по 

дисциплине 
 

Критерии оценивания результатов обучения 

2  

(«Не удовлетворительно») 
3 («Удовлетворительно») 4 («Хорошо») 5 («Отлично») 

ПК-1 Способен 

применять 

полученные 

знания в области 

теории и 

истории 

основного 

изучаемого 

языка (языков) и 

литературы 

(литератур), 

теории 

коммуникации, 

филологическог

о анализа и 

интерпретации 

Знать: 

основы теории и 

историю основного 

изучаемого языка 

(языков) и 

литературы 

(литератур), теории 

коммуникации; 

принципы 

филологического 

анализа и 

интерпретации 

текста  для 

применения 

полученных знаний  

в собственной 

Имеет фрагментарные 

представления или не знает:  

основы теории и историю 

основного изучаемого языка 

Неполные знания  

- основы теории и историю 

основного изучаемого языка 

Сформированные, но 

содержащие отдельные 

пробелы знания 

основы теории и историю 

основного изучаемого языка 

Отлично знает  

основы теории и историю 

основного изучаемого языка 



 

текста в 

собственной 

научно-

исследовательск

ой деятельности 

научно-

исследовательской 

деятельности 

Уметь: 

применять 

полученные знания 

в собственной 

научно-

исследовательской 

деятельности. 

Не умение: 

- применять полученные 

знания в собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Фрагментарное, но не 

систематически 

осуществляемое умение: 

применять полученные 

знания в собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

В целом успешное, но 

содержащее отдельные 

пробелы умение: 

применять полученные 

знания в собственной 

научно-исследовательской 

деятельности. 

Свободно и уверенно умеет 

- применять полученные 

знания в собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: 

- навыками 

изложения 

основных 

концепций в 

области теории и 

истории основного 

изучаемого языка 

(языков) и 

литературы 

(литератур) в 

собственном 

научном  

исследовании; 

навыками 

филологического 

анализа и 

интерпретации 

текста, разных форм 

коммуникаций. 

Не владеет  

- навыками изложения 

основных концепций в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур) в собственном 

научном  исследовании; 

навыками филологического 

анализа и интерпретации 

текста, разных форм 

коммуникаций. 

Фрагментарное владение   

навыками изложения 

основных концепций в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур) в собственном 

научном  исследовании; 

навыками филологического 

анализа и интерпретации 

текста, разных форм 

коммуникаций. 

В целом успешное, но 

содержащее отдельные 

пробелы в применении 

навыков  

- навыками изложения 

основных концепций в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур) в собственном 

научном  исследовании; 

навыками филологического 

анализа и интерпретации 

текста, разных форм 

коммуникаций. 

Успешное и систематическое 

применение 

навыками изложения 

основных концепций в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур) в собственном 

научном  исследовании; 

навыками филологического 

анализа и интерпретации 

текста, разных форм 

коммуникаций. 

Критериямиоцениванияявляютсябаллы,которыевыставляютсяпреподавателемзавиды деятельности (оценочные средства) по 

итогам изучения модулей (разделов дисциплины),перечисленных в рейтинг-плане дисциплины (для зачета: текущий контроль – 

максимум 50баллов;рубежныйконтроль–максимум 50баллов,поощрительные баллы–максимум10). 

Шкалыоценивания: 

дляэкзамена: 

от 45 до 59 баллов – «удовлетворительно»; 

от 60 до 79 баллов – «хорошо»; 

от 80 баллов – «отлично».  
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4.2. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценивания 

результатовобучения по дисциплине, соотнесенных с установленными в образовательной 

программе индикаторами достижения компетенций.Методические материалы, 

определяющие процедуры оценивания результатовобучения по дисциплине. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

Код и наименование 

индикатора достижения 

компетенции  

 

Результатыобучения по 

дисциплине 
 

Оценочные средства 

ПК-1 Способен применять 

полученные знания в области 

теории и истории основного 

изучаемого языка (языков) и 

литературы (литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы теории и историю 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы (литератур), 

теории коммуникации; 

принципы филологического анализа 

и интерпретации текста  для 

применения полученных знаний  в 

собственной научно-

исследовательской деятельности; 

Устный индивидуальный,  

групповой опрос,  

тестирование, творческое 

задание (доклад), контрольная 

работа (конспект источника). 

 

Уметь:  применять полученные 

знания в собственной научно-

исследовательской деятельности. 

Индивидуальный, групповой 

опрос,  

тестирование, творческое 

задание (доклад), контрольная 

работа (конспект источника)  

 
Владеть:навыками изложения 

основных концепций в области 

теории и истории основного 

изучаемого языка (языков) и 

литературы (литератур) в 

собственном научном  

исследовании; 

навыками филологического анализа 

и интерпретации текста, разных 

форм коммуникаций. 

Устный индивидуальный,  

групповой опрос,  

тестирование, творческое 

задание (доклад), контрольная 

работа (конспект источника)  

 



8 
 

Рейтинг – план дисциплины 

 

Заимствования в башкирском языке 
(название дисциплины согласно рабочему учебному плану) 

Направление/специальность 45.03.01 Филология 

Направленность Отечественная филология (башкирский язык и литература, переводоведение) 

курс 4, семестр7 

 

Виды учебной 

деятельности студентов  

Балл за 

конкретное 

задание  

Число 

заданий за 

семестр 

Баллы  

Минимальный  Максимальный  

Модуль 1   

Текущий контроль    20 

1. Практическое занятие 5 2  10 

2. Устный опрос 2 5  10 

Рубежный контроль    15 

1. Контрольная работа 15 1  15 

Итого    35 

Модуль 2   

Текущий контроль    20 

1. Практическое занятие 5 2  10 

2. Устный опрос 2 5  10 

Рубежный контроль    10 

1. Контрольная работа 15 1  15 

Итого    35 

Итоговый контроль   

1. Экзамен     

Поощрительные баллы  10 

1. Студенческая 

олимпиада 

   3 

2. Публикация статей    4 

Посещаемость (баллы вычитываются из общей суммы набранных баллов) 

1.Посещение лекционных 

занятий 

  0 -6 

2.Посещение 

практических 

(семинарских, 

лабораторных занятий) 

  0 -10 

Итоговой контроль 

1.Экзамен    30 

 

Устный индивидуальный опрос 

Устный индивидуальный опрос проводится после изучения новой темы с целью выяснения наиболее 

сложных вопросов, степени усвоения информации. 

Студент излагает содержание вопроса изученной темы.  

Критерии и методика оценивания: 

- 7 баллов выставляется при ответе, если точно используется специализированная терминология, 

материал излагается последовательно, логично, аргументировано показано уверенное владение различного 

вида историческими и историографическими источниками; 

- 5 баллов выставляется при ответе, если допущены незначительные недочеты при освещении 

основного содержания ответа, при незначительном отступлении от логической последовательности 

изложения, неточно используется специализированная терминология, показано частичное, но уверенное 

владение источниковой базой, историографическими источниками; 
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- 3 балла выставляется при ответе, если допущены некритичные недочеты при освещении основного 

содержания ответа, допускается отступление от системного и логического изложения, эпизодически неточно 

используется специализированная терминология, показано отрывочное знание источниковой базой, 

историографических источников; 

- 1 балл выставляется при ответе, если допущено несколько ошибок при освещении основного 

содержания ответа, нет определенной логической последовательности, неточно используется 

специализированная терминология; демонстрируется относительное знание исторических и 

историографических источников. 

 

Типовыевопросы: 

 

1. Взаимовлияние языков 

2. История изучения заимствованных словв башкирском языке. 

3. Языковые источники заимствований в башкирском языке. 

3. Лексико-семантическая классификация заимствований в башкирском языке: 

1) слова, претерпевшие семантические изменения; 

2) слова, усвоенные в частномсемантическомобъеме; 

3) слова, расширившиекругзначений в результате 

заимствования; 

4) слова, получившиеновыезначения. 

 

Практические задания выполняются после чтения лекций, дающих 

теоретическиеосновы для их выполнения. Выполнение практических заданий во 

времяпрактическихзанятий–

однаизосновныхформорганизацииучебногопроцесса,заключающаясяввыполнении 

студентами комплекса учебных заданий (переводы, выполнение упражненийи т.д.) под 

руководством преподавателя с целью усвоения научно-теоретических основучебной 

дисциплины, приобретенияумений и навыков, опыта творческойдеятельностипо 

изучаемой дисциплине, закрепление, углубление, расширение и детализация 

знанийстудентовприрешенииконкретныхзадач;развитиепознавательныхспособностей,са

мостоятельностимышления,творческойактивности 

Практические задания также могут даваться на дом для закрепления 

пройденногоматериала и по подготовке кследующемупрактическомузанятию. 

 

Критериииметодикаоценивания: 

– 4 балла выставляется студенту, еслион правильно выполнил задание, 

владеетсодержаниемпрактическойработы.Студентпоказалотличныевладениянавыкамип

рименения полученных знаний и умений при решении профессиональных задач в 

рамкахусвоенного учебногоматериала. 

- 3баллавыставляетсястуденту,еслионвладеетсодержаниемпрактическойработы,

выполнилзаданиеснебольшиминеточностями.Студентпоказалхорошиевладениянавыкам

ипримененияполученныхзнанийиуменийприрешениипрофессиональных задачв рамках 

усвоенного учебногоматериала. 

- 2баллавыставляетсястуденту,еслиончастичновладеетсодержаниемпрактическо

йработы;выполнилзаданиессущественныминеточностями.Студентпоказалудовлетворит

ельноевладениенавыкамипримененияполученныхзнанийиуменийприрешении 

профессиональныхзадачврамкахусвоенногоучебногоматериала. 

- 1 балл выставляются студенту, если он не выполнил или не полностью 

выполнилзаданиепрактическойработы,привыполнениизаданиястудентпродемонстриров

алнедостаточный уровень владения умениями и навыками при решении 

профессиональныхзадачв рамках усвоенногоучебногоматериала. 

 

Типовыезадания: 
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Текстыдляанализа 

1 

 

Переводсбашкирскогоязыканарусскийязык. 
Минтеременикәнәле.Зәп-зәңгәрбулыптуңып,ҡатыпҡалғанкүктекүрәм.Шулкүккә 

ҡалтайғанбаҡырҡояшйәбешкән. Баҡыртүңәрәккәкемдер, ахыры, ташменәнбәрә: доң, 

доң,доң... Ҡояшҡалтыраныпҡуя. Былайбулһа, күпкәсыҙамаҫ, ҡубыптөшөр, моғайын... 

Минтеременикәнәле. Эргәмдәгенә, бүлкелдәп, шишмәсығыпятҡанынишетәм. 

Ҡапылтертләпкитәм. Сәйер. Улшишмәерҙәнтүгел, минеңкүкрәгемдәнбүлкелдәй: бүлт, бүлт, 

бүлт... Минаҡрынлапзиһенемдетуплайым. Хәҙер ап-асыҡишетәм: 

һулышалғанһайынкүкрәгемдеңһуляғынанҡанҡатышборхолдап тын сыға. һыҙлауҙа,ғазапта 

юҡ. Әйтерһең, был мин түгел,бүтәнберәү. Ә мин иһә, ике катушка йөкмәп, 

әлебулһаалғыһыҙыҡҡа, утһыҙығынаэлемтәтартам. Унда-

һандаярылғанминаларғаиғтибаритмәй, ҡолаяланбуйлапюгерәм. 

Минәналдаоҙоншәүләмһуҙылған.Тимәк,индеҡояштаҡалҡҡан.Күләгәмдеңбашыниндәйҙерыҙ

анһымаҡерҙәултырғаняңғыҙимәнгәкилептөртөлә. 

Шулсаҡэргәмдәгенәгөлтитепуткүбәһетоҡаныпһүнә. 

Күбәнеңберосҡономинеңкүкрәгемдеөтөп ала. Мин 

ҡапылтуҡталыпҡалам.Бераҙсайҡалыпторам... 

 

ПРАКТИЧЕСКОЕЗАДАНИЕ№2: Определить арабские заимствования . 
 
Минәлебулһасайҡалам.Юҡ,хәҙерминеЕрүҙебәүелтә—сәңгелдәктәгекеүек.Офоҡ 

берсәартҡасигенә, берсәяҡынкилә. Бая 

югергәнһалдатменәнбеҙикебеҙйәнәберкешегәәйләнәбеҙ. Быныһыяҡшы. 

Бөтөнләйгәаймылышһаҡ, аянысбулырине. Эйе, мин теременинде.Баш 

осомдаимәнботаҡтарыбәүелә. Ағастирәләй, ҡулға-ҡултотоношоп, ваҡбалаларәйлән-

бәйләнуйнай. Улар араһында мин дә, минеңкесетугандарымСәлисәменән Ильяс та 

бар.Баштабеҙкүңеллейырйырлайбыҙ, шаяры- 5 шыпзыҡҡубабыҙ. 

Унаннимәгәлерыҙғышыпилашыпалабыҙ. Тағытатыулашабыҙ. Үҙебеҙһаманәйләнәбеҙ, 

әйләнәбеҙ, әйләнәбеҙ... 

Беҙгенәтүгел,ошоимәнтирәләйбөтәер,бөтәкүкәйләнә.Ҡояш,ай,йондоҙҙарәйләнә.Әағасҡымш

анмайҙа тик тора. Был имәнминеңОлоинәйембулыпсыға. 

Уныңтирәһендәиндебалаларғынатүгел,беҙҙеңбөтәғаиләбеҙ—

атайым,Кесеинәйем,ағайҙарым,апайҙарымәйләнә. Хаттабер пар күкатыбыҙ, ике ала 

һыйырыбыҙ, быҙауҙарыбыҙ, һарыҡтарыбыҙ, тауыҡ-

ҡаҙҙарыбыҙәйләнә.Шулкешетирәһендәбеҙҙеңбарлыҡбәхет-шатлыҡтарыбыҙ,ҡайғы-

хәсрәттәребеҙ,көндәлекмәшәҡәттәребеҙ,өмөт-хыялдарыбыҙәйләнә—

донъябыҙәйләнә.МинеңОлоинәйемошоәйләнепторғандонъяныңүҙәге ул. 

Шуғакүрәтынысһәмхәүефһеҙбаҫыптора.Уныңөсөн,әйтерһең,һәләкәттә,ғазаптаюҡ.Йөҙөндәш

әфҡәтлейылмайыу... 

 

 

Практическоезадание–

этосамостоятельнаяработастудентовнадосновнойидополнительнойлитературойсцельюглубо

когоосмысленияиобогащениязнаниямипоизучаемой теме 

 

Конспектирование 

В ходе самостоятельного изучения дополнительной литературы студенту 

даетсязаданиенаконспектированиеилинаписанияаннотациикопределенномуразделуучеб

ного материала. Данноеоценочное средство позволяет самостоятельно 

проработатьучебный материал. 
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Критерииоценки: 

- 6 баллов выставляется студенту, если точно используется 

специализированнаятерминология,понятия;вответеотслеживаетсячеткаяструктура,выст

роеннаявлогическойпоследовательности;ответизложенлитературнымграмотнымязыком.

Студент показал отличные владения навыками применения полученных знаний и 

уменийприрешениипрофессиональных задачврамкахусвоенного учебногоматериала. 

- 4баллавыставляетсястуденту,есливответедопущенынеточностиприосвещениио

сновногосодержанияответа,неточноиспользуетсяспециализированнаятерминология, 

понятия, не имеетопределенной логической последовательности. 

Студентпоказалхорошиевладениянавыкамипримененияполученныхзнанийиуменийприр

ешениипрофессиональныхзадачврамкахусвоенного учебного материала. 

- 3 балла выставляется студенту, если нет общего понимания вопроса, 

имеютсязатрудненияилидопущеныошибкивопределениипонятий,использованиитермин

ологии.Студентпоказалудовлетворительноевладениенавыкамипримененияполученных 

знаний и умений при решении профессиональных задач в рамках усвоенногоучебного 

материала. 

- 2 балла выставляется студенту, если проявил неудовлетворительное 

владениематериалом работы и не смог ответить на большинство поставленных 

вопросов по теме.Студент продемонстрировал недостаточный уровень владения 

умениями и навыками прирешениипрофессиональныхзадачврамкахусвоенногоучебного 

материала. 

- 1 балл выставляется студенту, если нет понимания вопроса, допущены 

ошибки 

вопределениипонятий,использованиитерминологии,несмогответитьнинаодинпоставлен

ный вопрос по теме. Студент продемонстрировал полное отсутствие 

владенияумениямиинавыкамиприрешениипрофессиональныхзадачврамкахусвоенногоу

чебного материала. 

 

Примерныеконспекты: 

1. Подготовитьобзорлитературывформеаннотированнойбиблиографии. 

2. ПодготовитьконспектпофразеологическомусловарюЗ.Г.Ураксина"Фразеолог

ический словарь башкирского языка"; по словарю Л.Х. Самситовой 

"Реалиибашкирскойкультуры". 

3. Подготовитьконспект1главыпо:Ишбердин Э.Ф. Историческое развитие 

лексики башкирского языка. – М., 1986.  

4. Подготовить конспект 1 главы по: Кейекбаев Ж.Ғ. Хәҙерге башҡорт теленең 

лексикаһы һәм фразеологияһы. – Өфө, 2002. 
 

Примертестовыхзаданий: 

1. Какойпринципнаправленнаисследованиеязыкавпроцессежизнедеятельностиче

ловека? 

A. Когнитивный 

B. Антропоцентрический 

C. Прагматический 

D. Деятельностный 

E. Диалектический 

2. Благодарякакомупринципу 

языкможноизучатькакформусозданияимышлениячеловека 

A. Когнитивный 

B. Антропоцентрический 

C. Прагматический 



12 
 

D. Деятельностный 

E. Диалектический 

3. Какойанализнаправленнавыявлениеокруженияслова, 

A. Методтрансформационногоанализа 

B. Методдистрибутивногоанализа 

C. Компонентномуанализ 

D. Контрастивно-сопоставительныйанализ 

E. Методсегментациитекста 

 

4. Благодаря какому методу можно преобразовать единицы исходного языка в 

языкеперевода? 

A. Методутрансформационногоанализа 

B. Методутрансформационногоанализа 

C. Компонентномуанализу 

D. Контрастивно-сопоставительномуанализу 

E. Методусегментациитекста 

5. Благодарякакомуметодуможноосмысливатьиинтерпретироватьтексторигинала? 

A. Методудистрибутивногоанализа 

B. Методудистрибутивногоанализа 

C. Компетентномуанализу 

D. Контрастивно-сопоставительномуанализу 

E. Методупониманияиинтерпретации 

 
 

 

 

 

 

 

 



 

 

1. Вопросыкэкзамену 

 

1. Проблема иноязычной лексики в теории языкознания. 

2. Определение понятия «заимствование». 

3. Причины проникновения иноязычных слов в башкирском языке. 

4. Основные признаки иноязычной лексики. 

5. Классификация иноязычных слов. 

6. Механизмы заимствования. 

7. Функционирование иноязычной лексики в современном башкирском языке. 

8. Заимствования русского происхождения. 

9. Этапы заимствований слов из русского языка. 

10. Адаптация русских заимствований к нормам башкирского языка.  

11. Лексико-семантические группы русских заимствований. 

11. Арабские заимствования в башкирском языке. 

12. История  проникновения арабских слов в лексику башкирского языка. 

13. Лексико-семантические группы арабскихзаимствований. 

14. Исторические условия проникновения персидских заимствований.  

15. Лексико-тематические группы персидских слов в башкирском языке. 

16. Фонетический строй персидских заимствований. 

17. Проблема разграничения персидских и арабских заимствований.  

18. Финно-угорские заимствования в башкирском языке.  

19. Лексико-тематические группы финно-угорских заимствований.  

20. Заимствования в топонимической системе башкирского языка. 

21. Заимствования в башкирскойантропонимии. 

22. Семантические изменения в заимствованных словах. 

23. Пути и способы заимствования из европейских языков. 

24. Заимствования из немецкого языка. 

25. Заимствования из французского языка. 

26. Заимствования из итальянского языка.  

27. Заимствования из английского языка.  

28. Заимствования из греческого языка. 

29. Заимствования из латинского языка.  

30. Проникновение заимствований на современном этапе. 

 

2.Темыдлясобеседования 

 

1. Фонетическое освоение арабских заимствований в башкирском языке. 

2. Морфологическоеосвоение арабских заимствований в башкирском языке. 

3. Фонетическое освоение персидских заимствований в башкирском языке. 

4. Морфологическоеосвоение персидских заимствований в башкирском языке. 

5. Фонетическое освоение русских заимствований в башкирском языке. 

6. Морфологическое освоение русских заимствований в башкирском языке. 

7. Фонетическое и морфологическоеосвоениеарабских заимствований в башкирском языке. 

 

Собеседование–

выяснениеуровнязнанийпопроработаннойтеме,умениеанализироватьиобобщатьматериал. 

 

Критерииоценкисобеседования: 



 

5баллов,если продемонстрирована способность анализировать 

иобобщатьинформацию;сделаныобоснованныевывод

ы,разъяснения 

4балла,если продемонстрирована способность анализировать 

иобобщатьинформацию,сделаныобоснованныевывод

ы,разъяснения,однакоснезначительнымипогрешностя

ми 

3балла,если неумеетанализироватьиобобщатьинформацию,сде

латьобоснованные выводы,разъяснения 

0баллов,если неможетответитьнинаодинизпоставленныхвопросов 

3. Темыдлядокладов-презентаций 

1. Способы проникновения иноязычных слов в лексический состав башкирского языка.  

2. Исторические условия для проникновения в состав башкирского языка арабских слов. 

3.  Периоды заимствования русизмов в башкирский язык. 

 

Доклад-презентация–

подготовленноестудентомсамостоятельнопубличноевыступлениепопредставлениюполучен

ныхрезультатоврешенияопределеннойучебно-практической,учебно-

исследовательскойилинаучнойпроблемы.Презентация–

удобноесредстводляиллюстративногосопровождениядоклада;–

этопомощникдокладчика,анеего 

«заместитель»;презентациясоздаетсядляслушателя. 

 

Критерииоцениваниядоклада-презентации 
 

Критерииоценки 

5баллов содержаниедоклада соответствует заявленнойтемеив полной мере 

еёраскрывает 

тема раскрыта полностью; представлен обоснованный

 объёминформации; изложениематериалалогично,доступно 

наосновепредставленнойпрезентацииформируетсяполноепониманиетемат

икиисследования, раскрыты детали 

презентация полностью соответствует установленным 

требованиямоформление списка использованной

 литературы

 полностьюсоответствуетГОСТР7.0.5-2008 

представленыссылки на все работы списка использованной 

литературывся

 использованнаялитератураипредставленнаяинформация

 запоследние 5 лет 

все ответы на вопросы исчерпывающие,

 аргументированные,корректные 

выступление докладчикаполностьюсоответствует критериям 



 

4балла содержаниедоклада,заисключениемотдельныхмоментов,соответст

вует заявленнойтеме ив полной мере её раскрываетТема 

раскрытахорошо, но не вполномобъёме;информации 

представленонедостаточно; вотдельныхслучаях 

нарушеналогикавизложенииматериала,несовсемдотупно 

наосновепредставленнойпрезентацииформируетсяобщее 

пониманиетематикиисследования,ноне ясны детали 

презентация частично соответствует установленным 

требованиямоформление списка использованной 

литературычастичносоответствует 

ГОСТР 7.0.5-2008 

представленыссылки не на все работы списка 

использованнойлитературы 

большинство использованной литературы и 

представленнойинформации запоследние5 лет 

ответы не на всевопросы былиисчерпывающие, 

 
 аргументированные,корректные 

3балла содержаниедоклада лишь частично соответствует заявленной 

темеРаскрытамалаячасть темы; поискинформации 

проведёнповерхностно;в изложенииматериала 

отсутствуетлогика,доступность 

из представленной презентации не совсемпонятна 

тематикаисследования,деталинераскрыты 

Презентация не соответствует установленным 

требованиямоформление списка 

использованнойлитературы не 

соответствуетГОСТР 7.0.5-2008 

отсутствуютссылки на все работы списка использованной 

литературыисточники информациивыбраныформально инеактуальны 

ответовнавопросынебыло,илионинесоответствовализаданнымвопросам 

выступлениедокладчика лишьчастичносоответствуеткритериям 

2-0балла содержаниедоклада лишь не соответствует заявленной 

темеРаскрытамалаячасть темы; поиск информации 

проведён 

поверхностно; в изложенииматериала отсутствуетлогика, доступностьиз

 представленной презентации не совсемпонятна 

тематикаисследования,деталинераскрыты 

Презентация не соответствует установленным 

требованиямоформление списка использованной литературы не 

соответствуетГОСТР 7.0.5-2008 

отсутствуютссылки на все работы списка использованной 

литературыисточники информациивыбраныформально инеактуальны 

ответовнавопросынебыло,илионинесоответствовализаданнымвопросам 
выступлениедокладчика лишьчастичносоответствуеткритериям 
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5. Темыдляконспектов 

 

1. Дж.Киекбаев о иноязычных словах в башкирском языке. 

2. Роль иноязычных слов в литературных произведениях. 

3. Иноязычные слова в произведениях М.Акмуллы. 

4. Лексико-семантические группы заимствований в произведениях Ш.Бабича.  

 

Конспект–особыйвидтекста,восновекотороголежитаналитико-

синтетическаяпереработкаинформации первоисточника(исходного текста). 

 

Критерииоценкиконспектов: 

5баллов если текст работы логически выстроен и точно 

изложен,ясенвесьходрассуждения.Имеютсяответынавсепоста

вленные вопросы, и они изложены научным языком, 

сприменениемтерминологии,принятойвизучаемой 

 дисциплине.Ответнакаждыйвопросзаканчиватьсявыводом, 
сокращениясловвтекстеотсутствуют 

4балла еслитемараскрыта,нодопущенынесущественныеошибки 

3балла еслитемаописанане полностью, собственнаяточказрения 
наизучаемуюпроблемунедостаточноаргументирована 

2-0балла еслитемаописаналишьчастично,вкратце,собственная 
точказрениянаизучаемую проблемунеаргументирована 
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5.Учебно-методическоеиинформационноеобеспечениедисциплины 

5.1 . Перечень основной и дополнительной учебной литературы, 

необходимойдляосвоениядисциплины(модуля) 

 
1.Башҡоорт теле. Юғары уҡыу йорттарының филология факультеты студенттары өсөн дәреслек / 

Г.Р. Абдуллина, Г.Д. Валиева, К.Ғ. Ишбаев һ.б. – Өфө: Китап, 2012. – 616 б. 

2.Ишбердин Э.Ф. Историческое  развиие лексики башкирского языка. – М.: 1986.  

3.Ишбирҙин Э.Ф. Башҡорт әҙәди теленең тарихы. – Өфө: Китап, 1993. – 320 б. 

б)дополнительнаялитература: 

4. Ураксин, Зиннур Газизович. Краткий русско-башкирский словарь / З. Г. Ураксин 

.—Уфа:Китап,1994 .— 311 с.(6 экз.) 

5. Русско-башкирскийучебныйсловарь/Ф.Ф.Асадуллина[идр.].—2-еизд.,перераб. 

—Уфа:"Китап", 1997.—336c. (3экз) 

6. Латыпова, Наиля Маратовна. Русско-башкирский идеографический словарь / 

Н. М.Латыпова; БашГУ.— Уфа:БГУ, 1999 .— 126 с. (9экз.) 

7. Саяхова, Л. Г.Башкирско-русский и русско-башкирский учебный словарь 

сграмматическимприложением /Л.Г.Саяхова,М.Г.Усманова.—СПб:БХВ-Петербург,2002. 

—224с. (48экз.) 

8. Русско-башкирский словарь / РАН, Уфимский научный центр, АН РБ, Ин-т 

истории,языка и литературы .— Уфа: Башкирская энциклопедия, 2005.-.Т. 1: А-О / под 

ред. Ураксина;сост. И. М. Агишев[идр.].— 2005 .— 808 с.(20 экз.) 

9. Русско-башкирскийсловарь/РАН,Уфимскийнаучныйцентр,АНРБ,Ин-

тистории,языка и литературы .— Уфа: Башкирская энциклопедия, 2005.-.Том II: П-Я / 

под ред. З. Г.Ураксина .— 2005 .— 680 c.(20 экз.) 

 
 

5.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети 

«Интернет» 

ипрограммногообеспечения,необходимыхдляосвоениядисциплины 

 

1. Windows8Russian.WindowsProfessional8RussianUpgrade.Договор№104от17.06.2013г.Лице

нзиибессрочные. 

2. MicrosoftOfficeStandard2013Russian.Договор№114от12.11.2014г.Лицензии бессрочные. 

 
6.Материально-техническаябаза,необходимаядляосуществленияобразовательногопроцесса по 

дисциплине 

 

Наименованиеспециа

лизированных 

аудиторий,кабинетов,

лабораторий 

Видза

нятий 

Наименованиеоборудования,программногоо

беспечения 

1 2 3 

1.Учебнаяаудиториядляпроведен

ия занятий лекционноготипа: 

аудитория № 417 (главный 

корпус),аудитория№423(главныйко

рпус). 

Лекции Аудитория№417 

Учебнаямебель:партааудиторск.3-хместн.–13шт.,стол – 2 

шт., доска - 1шт.;учебно-наглядные 

пособия,экраннастенныйClassicSolution(1шт.) модельW 
243x182/3MW-SO/W;проектормультимедийныйEPSON 

http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=5316&TERM=%D0%A3%D1%80%D0%B0%D0%BA%D1%81%D0%B8%D0%BD%2C%20%D0%97%D0%B8%D0%BD%D0%BD%D1%83%D1%80%20%D0%93%D0%B0%D0%B7%D0%B8%D0%B7%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&LANG=rus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=5316&TERM=%D0%9B%D0%B0%D1%82%D1%8B%D0%BF%D0%BE%D0%B2%D0%B0%2C%20%D0%9D%D0%B0%D0%B8%D0%BB%D1%8F%20%D0%9C%D0%B0%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&LANG=rus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=5316&TERM=%D0%A1%D0%B0%D1%8F%D1%85%D0%BE%D0%B2%D0%B0%2C%20%D0%9B.%20%D0%93.%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&LANG=rus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?follow%2B5316%2BRU%5CBSU%5CBOOKS%5C46055%5B1%2C12%5D%2Brus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?follow%2B5316%2BRU%5CBSU%5CBOOKS%5C46055%5B1%2C12%5D%2Brus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?follow%2B5316%2BRU%5CBSU%5CBOOKS%5C46055%5B1%2C12%5D%2Brus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?follow%2B5316%2BRU%5CBSU%5CBOOKS%5C46055%5B1%2C12%5D%2Brus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?follow%2B5316%2BRU%5CBSU%5CBOOKS%5C46055%5B1%2C12%5D%2Brus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?follow%2B5316%2BRU%5CBSU%5CBOOKS%5C46055%5B1%2C12%5D%2Brus
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  EB-X31(1шт.) 

Аудитория№№423 

ТворческаямастерскаяимениМустаяКарима 

Учебнаямебель:стол760х3500х1800мм»«Шелк-клен»-8 

шт., стулья Tobiaschair\CarlOjerstam - 28 шт., учебно-

наглядныепособия,кафедра1140х600х480мм«Шелк-клен»-

1шт.;компьютерAppleA1418,C02TCOUAHZJY(1шт.)/мыш

ь(беспроводная)А1657(1шт), 

клавиатура(беспроводная)MC2923,GC21102GFKCRHQA8

,А1644, 

MC2875; проектор VIVITEK (1 шт.); экран для 

проектора(1шт.);телевизорSamsungUE40MU6400U(1шт.);

планшет Ipad A1822 GCTU4CSHHLFC (1 шт.); 

ресиверPIONEER,VSK-S2016SEPIAL-

PJZV001350YY(1шт.). 

Аудитория№213 

Учебнаямебельпартааудиторск.3-хместн.–13шт.,доска 

– 1шт.,учебно-наглядныепособия,трибуна–

1шт.,мультимедиа проектор AserP7500 

Аудитория№311 

Учебная мебельпарта аудиторск. 3-х местн. – 10 

шт.,доска–1шт,учебно-

наглядныепособия,трибуна600*650*1300 мм – 1шт. , стол 

преподавательский   – 1шт., стул преподавательский– 

1шт., экран настенныйClassicSolution модель W 243x182/3 

MW-SO/W – 1шт. ,проектормультимедийныйOptoma 

X312DLP-1шт. 

ЛабораторияИТ№403 

Учебная мебель: столы 2-х местн. – 9 шт (7 шт.), 

(2шт)),стулья - 20 шт., учебно-наглядные пособия, доска - 

1 шт.;интерактивная доска SMART с проектором V25 (1 

шт.);персональныйкомпьютер№3DEPONeos460G530/1x2

GDDR 333/T250G/DVD+R,клавиатура/мышь – 

9шт.,железный шкаф -1 шт. 

Читальныйзал№1 

Учебнаямебель,учебно-

наглядныепособия,стендпопожарной безопасности, 

моноблоки стационарные – 5 шт,принтер – 1 шт., сканер–

1 шт. 

Читальныйзал№2 

Учебнаямебель,учебно-

наглядныепособия,моноблокистационарные – 7 шт, 

компьютер – 1 шт.Программноеобеспечение 

1. Windows8Russian.WindowsProfessional8RussianUpgrad

e.Договор№104от17.06.2013г.Лицензиибессрочные. 

2. MicrosoftOfficeStandard 2013 Russian. Договор №114 

от12.11.2014г.Лицензии бессрочные. 

2.Учебнаяаудиториядляпроведен

ия

 занятий

семинарскоготипа: 

аудитория № 213 (главный 

корпус),аудитория № 311 (главный 

корпус),лабораторияИТ№403(главн

ыйкорпус). 

Практическ

иезанятия 

3.Учебнаяаудиториядлягрупповы

хииндивидуальныхконсультаций: 

аудитория № 213 (главный 

корпус),аудитория № 311 (главный 

корпус),лаборатория ИТ №403 

(главныйкорпус). 

Групповые

ииндивидуа

льныеконсу

льтаций 

4. Учебная аудитория

 длятекущего

 контроля 

 ипромежуточной 

аттестации:аудитория№213 

(главныйкорпус),аудитория№311 

(главныйкорпус),лабораторияИТ№

403(главныйкорпус). 

Текущийкон

трольипроме

жуточнаяатт

естация 

5. Помещения 

 длясамостоятельной

 работы:Читальныйзал№

1(главныйкорпус),Читальныйзал№

2(главныйкорпус). 

Самостояте

льнаяработ

а 



 

Приложение№1 

 
  

ФГБОУ ВО «БАШКИРСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» 

ФАКУЛЬТЕТ БАШКИРСКОЙ ФИЛОЛОГИИ, ВОСТОКОВЕДЕНИЯ И 

ЖУРНАЛИСТИКИ 

 

 

 

 

СОДЕРЖАНИЕРАБОЧЕЙПРОГРАММЫ 
 

по дисциплине Заимствования в башкирском языке 

на 2 семестр 1 курса 

очная 

формаобучения 
 

 
Видработы Объемдисци

плины 

Общаятрудоемкостьдисциплины(ЗЕТ/часов) 2 (72) 

Учебныхчасовнаконтактнуюработуспреподавателем: 29,2 

Лекций 12 

практических/семинарских 20 

Лабораторных  

других (групповая, индивидуальная консультация и иные виды 

учебнойдеятельности,предусматривающиеработуобучающихсяспреподавателе

м)(ФКР) 

1,2 

Учебныхчасовнасамостоятельнуюработуобучающихся(СР)включаяподготовку 

кэкзамену/зачету 

38,8 

 

Форма(ы)контроля: 

экзамен _2_семестр 



 

 

 

 
№

п/п 

 

 

 
 

Темаисодержание 

Форма 

изученияматериалов:лек

ции,практические 

занятия,семинарские 

занятия,лабораторные 

работы,самостоятельная 

работа 

итрудоемкость(вчасах) 

 

 

 
Основная и дополнительная 

литература,рекомендуемаястудентам(номера

изсписка) 

 

 

 
Заданияпосамостоятельнойр

аботестудентов 

Форма 

текущегоконтро

ляуспеваемости

(коллоквиумы,к

онтрольныерабо

ты,компьютерн

ыетестыи т.п.) 

ЛК 
ПР/

СЕМ 
ЛР СР 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1. Тема1.Проблема иноязычной 

лексики в теории языкознания. 

 

1 1 - 4  

1,2,3,4,5,6,7,8,9 

Самостоятельное 

изучениерекомендуемой 

основной идополнительной 

литературы(конспектирован

ие),Выполнениепрактическо

го 
задания 

Письменная

работа 

2. Тема2.Определение понятия 

«заимствование».Причины 

проникновения иноязычных слов в 

лексику башкирского языка. 

 

 

1 1 - 4 1,2,3,4,5,6,7,8,9 Самостоятельное 

изучениерекомендуемой 

основной идополнительной 

литературы(конспектирован

ие). 

Доклад-

презентация,

Письменная

работа 

3. Тема3. Механизмы 

заимствования 

1 1 - 4 1,2,3,4,5,6,7,8,9 Самостоятельное 

изучениерекомендуемой 

основной идополнительной 

литературы(конспектирован

ие). 

Выполнениепрактического 
задания 

Письменная

работа 

4. Тема 4. Причины проникновения 

иноязычных слов в башкирский 

язык.Основные признаки 

иноязычной лексики. 
 

 

1 1 - 4.2 1,2,3,4,5,6,7,8,9 Самостоятельное 

изучениерекомендуемой 

основной идополнительной 

литературы(конспектирован

ие), 

Выполнение 
практическогозадания 

Доклад-

презентация,

Письменная

работаКонсп

ект 



 

5. Тема 5. Классификация 

иноязычных слов. 

 

1 1  4.2 1,2,3,4,5,6,7,8,9 Самостоятельное 

изучениерекомендуемой 

основной идополнительной 

литературы(конспектирован

ие). 

Собеседование

Доклад-

презентация,П

рактическоеза

дание. 



 

6 Тема 

6.Функционирование иноязычной 

лексики в современном башкирском 

языке.Проблема разграничения 

персидских и арабских 

заимствований.  
 

     рекомендуемой основной 

идополнительной 

литературы(конспектирован

ие), 

Выполнениепракт

ическогозадания 

Письменная

работа 

7. Тема7.Заимствования русского 

происхождения. 

Этапы заимствований слов из 

русского языка. 

 

1 1 . 4.2 1,2,3,4,5,6,7,8,9 Самостоятельное 

изучениерекомендуемой 

основной идополнительной 

литературы(конспектирован

ие). 

Письменная

работа 

8. Тема8.Адаптация русских 

заимствований к нормам 

башкирского языка.  Лексико-

семантические группы 

русских заимствований. 
 

1 2  4 1,2,3,4,5,6,7,8,9 Самостоятельное 

изучениерекомендуемой 

основной идополнительной 

литературы(конспектирован

ие). 

Выполнениепрактического 
задания 

Практическое

заданиеПись

меннаяработа 

9. Тема9.Арабские заимствования в 

башкирском языке.История  

проникновения арабских слов в 

лексику башкирского языка. 

 

 

1 2  5 1,2,3,4,5,6,7,8,9 Самостоятельное 

изучениерекомендуемой 

основной идополнительной 

литературы(конспектирован

ие). 

Выполнениепрактического 
задания 

Письменная

работаКонс

пект 

10. Тема10.Исторические условия 

проникновения персидских 

заимствований.. Пути и 

способы заимствования из 

европейских языков. 
 

1 2  4 1,2,3,4,5,6,7,8,9 Самостоятельное 

изучениерекомендуемой 

основной идополнительной 

литературы(конспектирован

ие), 

Выполнение 
практическогозадания 

Собеседование

Письменнаяра

бота 

 Всегочасов: 12 20  35,8 1,2,3,4,5,6,7,8,9   

 

 

 

 

 

 

 

 


